
3272 Gefangene des Internierungslagers Dachau vor ihrer Entlassung, undatiert
Privatbesitz 

Prisoners of the Dachau internment camp prior to their release, undated

3271 Protestschreiben der Internierten des Internierungs-
und Arbeitslagers Dachau an den Bayerischen Minister-
präsidenten, Dr. Hans Ehard, 17. Februar 1948
Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München

Protest letter by the internees of the Dachau internment
and labor camp to the Bavarian Minister President,
Dr. Hans Ehard, February 17, 1948

3267 Personalkarte für den ehemaligen SS-Sturmbannführer und Betriebsleiter
der SS-Wirtschaftsbetriebe Dachau, Karl Bestle, ausgestellt vom öffentlichen
Kläger der Lagerspruchkammer Dachau, 19. Februar 1948
Bundesarchiv, Berlin

Personnel card of the former SS Sturmbannführer and works manager of
the SS businesses at Dachau, Karl Bestle, issued by the Public Prosecutor
of the camp tribunal, February 19, 1948

3268 Wochenbericht der Abteilung Ernährung des
Internierungs- und Arbeitslagers Dachau, 20. August 1947
Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München

Weekly report compiled by the nutrition section of the
Dachau internment and labor camp, August 20, 1947

3270 Schreiben der deutschen Lagerleitung Dachau an das
Bayerische Staatsministerium für Sonderaufgaben über die
Lockerung des Automatischen Arrests, 24. Juni 1947
Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München

Letter from the German camp directorship to the Bavarian
State Ministry for Special Tasks on the relaxation of the
automatic detention, June 24, 1947



3261 Arrest-Kategorien-Handbuch – Deutschland, herausgegeben vom
Obersten Hauptquartier des Alliierten Expeditionskorps, April 1945
Institut für Zeitgeschichte, München

In der amerikanischen Besatzungszone bildete das „Arrest-Kategorien-
Handbuch“, das im April 1945 herausgegeben wurde, die Grundlage
für den „automatischen Arrest“.

Arrest Categories Handbook Germany, issued by the Supreme Head-
quarters Allied Expeditionary Force, April 1945
In the American zone of occupation the “Detention Categories
Handbook”, issued in April 1945, formed the basis for “automatic
arrest”.

3264 Verhaftete Mitglieder der NSDAP auf dem Transport
in ein Internierungslager, undatiert
SV-Bilderdienst

Arrested members of the NSDAP on a transport
to an internment camp, undated

3263 Alliierter Kontrollrat, Direktive Nr. 38, zur Verhaftung und
Bestrafung von Kriegsverbrechern, Nationalsozialisten und Mili-
taristen und zur Internierung, Kontrolle und Überwachung von
möglicherweise gefährlichen Deutschen, 12. Oktober 1946 (Auszug)
Amtsblatt des Kontrollrats in Deutschland

Allied Control Council, Directive No. 38, on the arresting and punishing
of war criminals, National Socialists and militarists and on the intern-
ing, controlling and surveillance of possibly dangerous Germans,
October 12, 1946 (excerpt)

Prisoners of the Dachau internment camp
in front of the barracks, September 1946

3266 Gefangene des Internierungslagers
Dachau vor Baracken, September 1946
KZ-Gedenkstätte Dachau

3262 „Kriegsverbrecher und alle diejenigen,
die an der Planung oder Verwirklichung nazis-
tischer Maßnahmen, die Greuel oder Kriegsver-
brechen nach sich zogen oder als Ergebnis
hatten, teilgenommen haben, sind zu verhaf-
ten und dem Gericht zu übergeben. Nazistische
Parteiführer, einflußreiche Nazianhänger und
die Leiter der nazistischen Ämter und Organi-
sationen und alle anderen Personen, die für
die Besetzung und ihre Ziele gefährlich sind,
sind zu verhaften und zu internieren."

Bericht über die Konferenz von Potsdam vom 17. Juli
bis zum 1. August 1945, 2. August 1945 (Auszug)
Amtsblatt des Kontrollrats in Deutschland

“War criminals and all those who took part in
the planning or implementation of Nazi mea-
sures which directly caused or resulted in atroci-
ties or war crimes are to be arrested and handed
over to the court. Nazi party leaders, influential
Nazi supporters and the directors of Nazi offices
and organizations and all other persons who
are dangerous for the occupation and its
objectives are to be arrested and interned.“

Report on the conference of Potsdam from
July 17–August 1, 1945, August 2, 1945 (excerpt)

3265 Internierte bei Bauarbeiten im
Internierungslager Dachau, 1945
KZ-Gedenkstätte Dachau

Internees involved in construction work
at the Dachau internment camp, 1945



Internierungslager 1945 –1948
Bereits 1944 entwickelten die Alliierten Richtlinien für die
Entlassung von Nationalsozialisten aus öffentlichen Ämtern
und deren Internierung in Lagern. Nach Kriegsende verhaf-
teten die Militärregierung und der Geheimdienst der US-
Armee (CIC) NS-Funktionäre, höhere Beamte und Angehörige
der SS.
Im ehemaligen KZ Dachau wurde das Internierungslager
Nr. 29 eingerichtet. Hier befanden sich bis zu 25 000 Gefan-
gene. Über deren persönliche Verantwortung für die Ver-
brechen urteilten amerikanische Gerichte und deutsche
Spruchkammern. Die Verpflegung der Internierten war ab
1946 meist besser als die der Zivilbevölkerung. Im Zusammen-
hang mit dem wachsenden Ost-West-Konflikt wurden viele
schon bald entlassen. Versuche politischer Aufklärung ver-
fehlten bei den meisten Internierten ihre Wirkung.
Ein Schuldbewusstsein entwickelten nur wenige.

Internment Camp 1945 –1948
The Allies had already developed directives for dismissing
National Socialists from public office and for their internment
in camps in 1944. After the end of the war, the Military
Government and the security service of the US Army (CIC )
arrested National Socialist functionaries, high-ranking
bureaucrats and members of the SS.
Internment camp no. 29 was set up in the former Dachau
concentration camp. Up to 25,000 prisoners were located
here. American courts and German tribunals passed verdicts
on their personal responsibility for the crimes committed.
From 1946 the provisions supplied to the internees were
mostly better than those of the civilian population. In connec-
tion with the escalating conflict between East and West,
many internees were soon released again. Attempts to
politically enlighten and reeducate them failed to have an
impact on most of the internees. Only a few developed an
awareness of their guilt.
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